
Introdução

Filosofia








“Philosophy” 


Este programa foi desenhado para permitir uma rápida manipulação de imagens.  Tanto quanto foi possível,  todos os comandos são visíveis permitindo o seu acesso imediato. O   aparente congestionamento de comandos torna visível as operações desejadas.


Todos os textos e imagens podem ser vistos e manipulados ‘em pleno vôo’. Uma vez alcançado o efeito desejado, salve-o.    


O posicionamento, ajustes de tamanho, efeitos diversos, rotação de texto e de imagens, estão sempre disponíveis. Alguns efeitos e manipulações são específicos para o SSTV. 



Este manual é um espelho do arquivo “Help”, abordando apenas as linhas mestras de operação do programa. Na tradução, mantivemos a idéia original do autor onde, a sua imaginação, criatividade e perseverança, serão os seus únicos limites para o amplo domínio do programa .

Ajustes Iniciais

Indicativo e Horário Brasileiro


“Call sign and QSL  defaults”


Clique em  “Setup” na barra de menus;


Clique em  “QSL info Defaults”.
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Entre com o seu Indicativo;


Selecione “LCL”  ou  “UTC”;


Entre a diferença para o horário brasileiro;


Clique em  “DONE”.

Fontes  e  Cores





      “Fonts  and  Colors”
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Para guardar as Fontes de maior uso em  “F1”, “F2”, “F3”  e  “F4”:

No menu “Fonts/Colors”  selecione “Change Fonts”;


Selecione a Fonte desejada. Isto feito, ela já estará disponível para uso.


A Fonte pode ser salva em um dos botões “Fx”  através o “Save Font”,     ou       


Clique(dir)*  no botão “F” desejado e siga as instruções surgidas.



Cores personalizadas podem ser salvas em  “C1”, “C2”, “C3”  e   “C4”:


No menu “Fonts/Colors”,  clique em “Save Color”;


Escolha a SUA cor salvando-a  no botão desejado, conforme  instruções.

Fontes  ‘Gráficas’







“Graphic Fonts”
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Fontes com conteúdo gráfico tal como a “Windings” podem ser usadas em balões  de festas (bexigas) , etc..


Selecione um valor entre 1 e 5, usando as   ;


Clique(dir.)  sobre o valor escolhido;


Selecione a Fonte desejada para a seleção acima e clique “OK”;


A escolha é memorizada.


Clique a  a esquerda para ver o conteúdo.



“O caractére / desenho clicado é inserido na (imagem da) tela principal.

   (*)    Use o botão DIREITO  do mouse

Mensagens





 



“Messages“
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As mensagens são arquivadas e recuperadas instantaneamente.


Clique “Load Msg”  (botão muda para  “Exit Msg”).

Para preparar uma mensagem (até com linhas múltiplas):


Entre com a mensagem;


Separe as mensagem com “--“ (hífen)  na linha seguinte;


As mensagens ficam armazenadas para uso futuro.

Para chamar uma mensagem:


Clique  “Load Msg”;


Duplo-clique em qualquer ponto da mensagem desejada


ou


Clique “Load Msg”;


Ressalte qualquer trecho da mensagem com o mouse;


ao soltar o botão o trecho irá para a ‘Área de Texto’.


Salvando Diretórios de Imagens


“Saving Pictures Directories”


Clique “Load Pic” para obter:
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Selecione o diretório, à direita,  e duplo-clique  a 1ª. imagem.


Para salvar este diretório para “Dir 1”:



Clique(dir) “Dir 1”;



Em seguida confirme.
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Definindo Diretório para Imagens Recebidas  

“Setting RX Pictures Directories”

Podemos ter rápido acesso aos diretórios de imagens recebidas e salvas pelos vários programas de SSTV.  



No menu “Setup”, selecione o seu programa de SSTV;



Depois clique “Set Directories for (pgm SSTV) RX Thumbnails”;
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Selecione o diretório do seu programa, usado para guardar as imagens recebidas;



Clique na caixa cinza à esquerda;



Esta associação é guardada pelo SSTV-Pal.



  Fazer,  Desfazer,  ‘Ôopa’
  

“Set”, “Undo” and “Oops” 

‘Fazer’










“Set”
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O botão “SET” torna as operações permanentes.   Sempre que uma operação de texto, imagem ou desenho é acionada, ele fica VERMELHO. Enquanto assim permanecer, todas as modificações são temporárias podendo ser alteradas rapidamente.  Alcançado o resultado almejado, clique no botão “SET”.  Ele reassume a cor cinza. 

Desfazer  









     “Undo” 
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Quando o botão “SET” está vermelho, clicando “UNDO” acarretará:
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O cancelamento da operação anterior.


Efeito idêntico é obtido na maioria das vezes, clicando(dir) na área da operação.


‘Ôopa’









“Oops”
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Este botão é um pouco diferente do “UNDO”:


O botão “OOPS” restaura a penúltima imagem permanente, muito útil nas escolhas erradas feitas acidentalmente. 


Algumas restaurações podem necessitar dois cliques (duas etapas)

Manipulando as ‘Mini-imagens’ 


“Thumbnail Manipulation”
Operação ‘Arrastar”





        “Drag Operation”


‘Arrastar e soltar’ é o coração da operação de movimentação de imagens.  Clicando uma imagem e mantendo o botão do mouse calcado, a imagem pode ser arrastada para outros áreas.


Normalmente usa-se o botão esquerdo do mouse, EXCETO na área principal, onde se usa o botão DIREITO.  Isto se deve as operações de texto, que são feitas com o botão esquerdo. 


Uma imagem na área Principal deve ser arrastada com o botão direito e deixada em:

- Nas janelas de ‘thumbnails’, à direita da área principal. Existem 5 grupos de arquivos,                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 alcançados com o seletor mostrado a seguir;
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- No botão “Copy” para enviar a imagem para o ‘Clipboard’;


- No botão “SEND TO” para enviar a imagem para o (seu) programa de SSTV;


- Em qualquer diretório abaixo para ser guardada;
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- Ou para o “Scrapbook, quando aberto

- “Reset Thumb” restaura(*) os ‘thumbnails da direita’,  quando são usados como  área temporária.


Os demais ‘thumbnails’ fazem o mesmo com o BOTÃO ESQUERDO.


Os ‘thumbnails’ da direita podem ser trocados, etc. 

(*) Retorna à situação de quando o programa foi aberto para a sessão atual.

    Os Grupos de ‘Thumbnails’

“Thumbnail  Groups”

Principal,  RX  e ‘Descartável’


  “Main, RX and Scrapbook”
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Este é um grupo de 4 ‘thumbnails’. Há um total de 5 grupos, todos acessíveis por este seletor horizontal.
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Estes ‘thumbnails’ são salvos durante o fecho do programa.

A caixa “R” contém os ‘thumbnails’ das imagens recebidas e salvas mesmo que temporariamente pelo programa de SSTV selecionado.
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A caixa “Scrap Book” abriga 4 ‘thumbnails’ para uso na preparação rápida. Estes ‘thumbnails’ não são salvos.
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Clicando qualquer das caixas acima mencionadas, seleciona-se o respectivo grupo de imagens.

Copiar  e  Colar




      “Copy  and  Paste”

Copiar 









      “Copy”
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Clicando o botão “Copy” envia a imagem Principal para o Clipboard      

ou 


Arrastando uma imagem para o botão “Copy” produz o mesmo efeito. 

Colar










“Paste”


Clicando em “Paste” o conteúdo do ‘Clipboard’ será inserido na imagem Principal.


Caso “Pic in Pic” ou  “Overlays”  seja selecionado,  uma cópia reduzida 

da imagem do ‘Clipboard’ será igualmente inserida na imagem Principal.

Outras ‘Colagens’ 




”Pasting from ACDSee, etc” 


MAIS ALGUMAS ALTERNATIVAS DE COLAGENS:


As imagens de programas tais como o ACDSee, Gerenciador de Arquivos do Windows e outros, também podem ser arrastadas até a imagem Principal ou a um ‘thumbnail’.

Enviando Imagens ao Programa de SSTV 

“Sending Images to SSTV Programs”
Clicando








”By clicking”
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Clicando o botão “SEND TO” enviará a imagem Principal para o programa  de SSTV selecionado.

Arrastando 







   “By Dragging”


Pode-se arrastar uma imagem, de qualquer lugar, até o botão “SENDO TO” para enviá-la ao programa de SSTV selecionado.

Facilidade de Texto




   “Text Features”

Através do Teclado



     “Entering Text from keyboard”
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Selecione a opção ‘TEXT”.
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Entre o texto na Caixa de Texto.


Podem ser usadas até 20 linhas com a ‘Barra de Rolagem’.


Errando, duplo-clique para apagar. 


Para inserir o texto clique no ponto desejado da imagem Principal.
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Arraste para a posição desejada final.


O tamanho, Fonte, cor, efeitos de sombra e fundo, podem ser alterados e visualizados.


Quando terminar, clique o botão “SET”.
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Desejando,  selecione apenas uma parte do texto para inserir na imagem Principal  

Usando texto do Banco de Mensagens

“Entering Text from Message Bank”


O texto pode também ser carregado do ‘Banco de Mensagens’ como já descrito em


“Mensagens”, pág. 3.


Uma vez na “Área de Texto”, ele pode ser editado e enviado para a imagem Principal.

Fontes, Cores, Negrito, Itálico  e  Sublinhado 

“Fonts, Color, Bold, Italic  and  Underline”
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Enquanto for temporária, ou seja, “SET” não for usado, a Fonte e outras facilidades podem ser alteradas e vistas imediatamente.  


Clique a Fonte (Fx) desejada. Como já vimos na pág. 2, qualquer Fonte pode ser alocada a qualquer botão, simplesmente clicando-o com o botão direito do mouse.  


 Negrito, Itálico e Sublinhar podem ser selecionados individual ou coletivamente, clicando nas respectivas caixas. 



A cor do texto é selecionada clicando o botão da cor desejada. 


A cor da sombra (SHADOW) é selecionada usando o botão DIREITO do mouse.


As cores escolhidas são exibidas à esquerda em “TEXTO FORE/BACK COLOR’.

Sombra e Cores





“Shadow Effects and Colors”
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O efeito ‘Sombra’ pode ser ligado/desligado clicando-se na caixa  “SHADOW”.


O tamanho da sombra é controlado, via controle deslizante vertical.


A direção da sombra é selecionada clicando numa das quatro setas.


Clicando no centro do controle horizontal,  liga/desliga o EFEITO de cores da  Sombra.


Há 5 diferentes EFEITOS  a cores.  Acima, a 2 (verde), é mostrada.


Com o efeito desligado (Off), a cor da sombra é a mesma de “TEXT BACKCOLOR”. 


Contorno








“Outline Effects”
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Este efeito é ligado/desligado (ON/OFF) clicando na caixa “OUTLINE”.
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A cor do contorno é selecionada no controle deslizante horizontal, com 

todas as cores  dos  ‘botões  de  cores’.   No  exemplo,  amarelo.
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As 3 espessuras do contorno são selecionadas clicando na caixa “bold outline”. 

Efeitos para Texto 





“Text Display Effects”


A caixa superior direita pode selecionar  ‘Normal’,  ‘Listrado’  ou  ‘Gradual’







      (Normal)   (Stripes)
 (Grad)
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As cores usadas nos casos acima foram:  “text forecolor” = > vermelho

      “text backcolor”=>  amarelo

Efeito  ‘de Fundo’






“Effect  BkGnd”

O texto para usar este efeito deve estar na posição horizontal.

 

Usando  um texto  ‘girado’,  ainda  assim  o  resultado fica na 



horizontal, tendo sua posição de rotação  lembrada,  para ser 



utilizada com outro efeito sem esta restrição.
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Vertical e Horizontal




“Vertical and Horizontal”
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Para obter este efeito clique na caixa ‘Horiz’ / ’Vert’.


Ajuste o espaço entre letras com os controles verticais 

O texto vertical não pode ser girado.


O texto horizontal produz o efeito esperado.

Efeitos com ‘Padrões’ e Cores



“Patterns and Color Fills”

Usando “Padrões”
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Selecionada, a caixa “PATFIL” adquire fundo vermelho  =====(   

Arraste um ‘thumbnail’ qualquer até uma cor do texto na janela principal;





A cor selecionada  será  substituída  pelo   padrão  da  imagem   arrastada.



A quantidade de efeitos possíveis é  enorme.   Vide exemplo a seguir, onde



o ‘thumbnail’ do ‘padrão de teste’ foi arrastadado para o vermelho do texto.
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     Usando Cores



Da mesma forma, a cor de uma das caixas de cores pode ser arrastada 



até uma cor qualquer de um texto .



Aqui o processo é um pouco diferente do anterior:   A cor do texto vai 



sendo  substituída  até  que  outra  cor  seja alcançada,  num  processo 



idêntico ao próximo efeito.
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(===  Selecionada, a caixa ‘COLFILL’ adquire fundo vermelho
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    Estes efeitos também se aplicam a imagens gráficas.

QSL  e  Data






“QSL  and  Date”
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(====



Clique  na caixa “QSL” .
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Entre com o indicativo e demais dados do QSO.


Caso o ‘Logbook’ (Vide pág. 29) tenha registro, o indicativo é de lá trazido. Caso negativo, o indicativo ingressado é para lá transferido;


Terminado, clique “QSL at Top” (em cima) ou “QSL at Bottom” (em baixo) para transferir para a imagem Principal o seu ‘QSL”.
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Clicando em “Date” a ‘Data’ será incluída no pé da imagem Principal.
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Facilidades para Desenho 


    “Drawing Features”

Desenho 







        “Simple Drawing”
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Selecione a opção “Draw”;


Desenhe na janela Principal com o mouse;


O seletor horizontal controla a espessura do traço;


Selecione a cor nas caixas de cores. 




Errando, apague com clique(dir) ou via botão “UNDO”.

Reparo nas Cores







        “Fix  Color”
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A função é usada para retocar imagens, sobretudo ‘as manchas de ruído’.



Para obter  a  cor,  clique sobre a cor que deseja reparar. 



Para reparar, mantenha o mouse calcado enquanto opera.



O exemplo mostra como a cor é usada  além do contorno.




Pode-se assim, apagar o ruído trabalhando a cor adjacente.



Muito ruído pode tornar difícil a escolha correta das cores. 

Remoção de ‘Linha de Ruídos’



 “Remove Noise Lines”
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Use esta ferramenta para remover umas poucas ‘linha de ruídos’ e  se  espaçadas entre  si.


Este defeito é claramente perceptível pelo brilho contrastante, contra o restante da 
imagem.  Ele  é  removido substituindo-o pela linha imediatamente acima ou abaixo dele. 


Para usar a linha de cima:


Clique em “Remove noise lines”, tornando-a vermelha;


Ponha o cursor na imagem e aperte o botão do mouse;


Posicione a CRUZ sobre a linha com defeito e libere o botão.


Par usar a linha de baixo:


Siga o procedimento acima, usando o botão DIREITO do mouse.


Insistir no reparo de linhas visinhas, resultará no efeito ‘cachoeira’.

Imagem ’Máscara’





      “Making Overlays”
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A imagem ‘máscara’ é composta de um motivo - uma imagem a gosto - e um fundo em preto ao redor.  Este fundo é transparente: na sua sobreposição sobre outra imagem, apenas o motivo é visto.  Este é o rosto ou qualquer outro detalhe desejado.


Para criar uma máscara:


Desenhe o contorno da parte desejada, com qualquer forma ou cor, na janela Principal.
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O botão SET deverá ficar vermelho;


Clique “Make Overlay”.
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Aparece a parte desejada, conforme o contorno, circundada pelo preto transparente.


A máscara pode ser arrastada a um ‘thumbnail’ ou  arquivada para uso futuro.


O formato ideal para arquivar é o BMP ou qualquer outro sem compressão  


O contorno também poderá ser o círculo ou a elipse da caixa ´THINGS” (vide pág.28).


O fundo preto é compatível com outros programas de SSTV como o WinPix32 e outros.


Este programa opera com fundo de qualquer cor.

PIP - Imagem sobre Imagem

    “Picture In Picture”

Importando PIP  




       ”Importing Picture In Picture”
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Use esta função para importar imagens, clicando em “PIC in PIC”.



Arraste qualquer outra imagem para a janela Principal.



Esta última figura, inserida sobre a primeira, poderá então ser:



Reposicionada por arraste (mouse),   
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                                                 Invertida, girada ====(     



(======   e  ter o seu tamanho alterado.   



Satisfeito com o resultado, clique o botão  “SET”. 



Tamanho  e  Rotação  





“Sizing and Rotating”
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A imagem Principal também pode ser girada.  Ao fazê-lo, tenha em mente o seguinte:


Uma cópia original da imagem girada, é mantida na memória para ser usada na rotação.


Como a imagem é mais larga do que alta  (320 x 256), ao ser  girada,  ela  é recortada. 


A imagem integral é mantida enquanto  NÃO  for  clicado o botão  “SET”.   Sendo ele


usado, a imagem na memória é deletada, inviabilizando a função.


Em alguns casos, o giro fica melhor clicando em “OVERLAYS”


Os botões a serem usados são exatamente os mesmos usados com a imagem inserida.


4 Imagens em Uma





“4  Pics in 1”
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(==== “4 pics in 1”


          
Clique em “4 Pics in 1”;

Arraste o ‘thumbnail’ de cada imagem até próximo ao canto desejado.

As imagens se alinharão automaticamente.
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Seguir o Mouse







“Follow Mouse”
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Click “Follow Mouse”

Arraste um ‘thumbnail’ até um ponto qualquer da imagem Principal;

Leve  o  cursor  até  o  ponto desejado para início do efeito,  clique  o

mouse  e  mantendo o botão premido,  faça o  arraste  através  a  tela;  



Imagens múltiplas se seguirão.  Libere o botão do mouse.

[image: image79.png]


















A  velocidade e direção do 


arraste  controlam o efeito.

Clique o botão “SET” para salvar o efeito

Máscaras   




    “Transparent Overlays”

Importando Máscaras 



“Importing Transparent Overlays”


As máscaras são importadas da mesma forma usada em “Importando PIP”.




         Clique em “OVERLAYS”;

 Arraste a imagem  para a janela Principal.
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A  imagem  poderá  ser  trabalhada  da  mesma forma.




A atualização é mais lenta devido à maior carga sobre o processador. 

Misturando 








“Blending”
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Importe a imagem via “OVERLAYS”;  




Selecione o grau de transparência com o seletor horizontal;




Assegure-se que o botão “SET” está vermelho;




Clique “BLEND”.  




Clicando “UNDO” anula o efeito 




Este efeito confere à imagem máscara vários graus de transparência 

O seletor horizontal permite o ajuste:

 maior transparência    menor transparência 
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Este efeito também opera com “PIC in PIC”.




Os  procedimentos são os mesmos anteriores,  sendo 




que se clica em  “PIC in PIC”  no lugar de “Overlays” 




A sobreposição feita é salva, com  o  botão  “SET”  retornando  ao cinza.            




Clique “UNDO par a cancelar o efeito

Utilizando Molduras






“Using Frames”



Para se  adicionar moldura a uma imagem:
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Selecione “OVERLAYS”;



Arraste o ‘thumbnail’ da moldura desejada sobre a imagem;



Experimente quantas quizer, enquanto o “SET” estiver vermelho;



Clique ‘SET” quando satisfeito. 
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As máscaras e molduras são sensoriadas, 




A seção central da imagem é analisada.




Caso a cor seja sempre a mesma, trata-se de uma moldura
 




Qualquer mudança de cor é sinal de uma imagem máscara

Melhorando a Imagem


      “Image Enhancements”

Efeitos Diversos






“Using Various Effects”
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Clique o ícone ‘SOL’.  Aparece o seguinte quadro
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Todos os efeitos podem ser aplicados.  A qualquer momento pode-se retornar à imagem original  (RESTORE  TO  ORIG) e  reiniciar o processo.


O controle deslizante horizontal controla o brilho (BRIGHTNESS), o contraste 
(CONTRAST) ou o gama (GAMMA), uma vez selecionados..


Caso “GAMMA” seja selecionado, qualquer ajuste anterior de brilho ou contraste é 
retornado a um valor padrão.   


“GREY” 
transforma imagem a cores em  preto e branco,  256 matizes cinzas.


“NEG”  
transforma cada cor em sua  cor inversa. 


“SHARPEN”   realça o contraste da imagem.


“SOFTEN”
torna a imagem mais ‘aveludada’ (efeito inverso ao “Sharpen”).


Atingido o objetivo, selecione “ACCEPT and EXIT” para salvar o ajuste.


Clicando o ícone do Sol, cancela a operação.

Outros Efeitos




“Other Image Effects”

Recortar









     “Crop”



Para recortar parte de uma imagem:
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Selecione  “CROP”; 




Defina a área desejada com o mouse;




Aparecem  múltiplas linhas pretas diagonais para maior visibilidade;




Liberado  o  botão  surge a imagem  redimensionada para toda a tela.



 
Na  maioria  das  vezes,  a  imagem recortada exibirá um alto grau 


        

de ‘pixelização’  que não deixa de ser um efeito assaz interessante




Para cancelar a operação, aperte o botão direito ENQUANTO  o




botão esquerdo estiver calcado.
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Removendo Arestas







     “Dejag”
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Algumas imagens com imperfeições  tipo ‘arestas ásperas’ 

podem  ser  melhoradas  usando-se  a   função  “DEJAG”

Cabeçalhos de 16 e 32 linhas 
   “16 and 32 line Headers”

Confeccionando








“Making”


Para confeccionar seu Cabeçalho personalizado:



Selecione “HEADER” na linha de menus;



Selecione “MAKE 16” ou  “MAKE 32”;



Monte o cabeçalho na área acima da caixa de entrada de texto;





Para alterar a cor do fundo, use CTRL + botão da cor desejada;



Quando  satisfeito,  arraste(dir)  para  um  dos  3 espaços acima



Concluídos os 3 cabeçalhos, clique em “DONE”



Para usá-los use o botão “16” ou  “32”


No exemplo abaixo,  cabeçalhos de 32 linhas
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Usando os Cabeçalhos 





        “Adding Headers”
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Selecione 16 ou 32.  Acima, 32 foi selecionado e por isso exibe “EXIT” (Saída);



Arraste o cabeçalho desejado para a tela Principal;



Ele se autoposicionará em cima / baixo, quando deixado nas proximidades.

Chamando e Salvando Imagens

“Loading and Saving Images”

Do Menu 






“From the Menu”


Pode-se chamar e salvar imagens a partir do Menu.  Esta forma usa os meios do Windows 95/98.


 É preferível usar os recursos deste programa, através o botão “LOAD PIC”.  ”Vários Formatos são suportados para salvar imagens. Questões  autorais  impedem  maior abrangência.

Do  ‘Load Pics’ (Carrega Imagens)



  “From the Load Pics”
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Clicando em “Load Pic”  trará:
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Para carregar uma imagem:


Clique o diretório desejado. No exemplo acima, ‘Dir8’ foi selecionado;


Selecione o Formato, a direita.  O usual  é  “All Pic Files”  (todos);

 
Arraste o ‘thumbnail’ desejado para a tela Principal ou para os ‘thumbnails’ à sua direita.

    “PREV4” (4 anteriores) e “NEXT4” (4 próximas) permitem percorrer todo o diretório. 

    “CORRECT”  exibe a imagem mantendo o aspecto (largura/altura) correto, incluindo 

                  bordas horizontal / vertical caso a imagem não tenha exatos 320x256. 

    “SPREAD FILL”    mostra a imagem com aspecto correto em toda a janela, 



            podendo  recortar  parte  (largura ou altura)  da imagem.

    “STRETCH FIT”    apresenta toda a imagem sem perdas, mas com risco de distorção.

Para deletar uma imagem:



Arraste o ‘thumbnail’ para a lixeira.



Para salvar uma imagem:

Arraste a imagem Principal ou ‘thumbnail’ para qualquer parte da área

dos 4 ‘thumbnails’  (a direita),   ou ainda,   para  a   área dos diretórios.



Extraindo Ícones






       “Extracting Icons”


Podemos extrair ícones a partir dos aquivos .EXE  e  .DLL:



Clique “LOAD PIC”
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Clique em “GRAB ICONS”;



Selecione o diretório (onde estão os ícones);



Duplo-clique o(s) arquivo(s) desejado(s),  .EXE  ou  .DLL;





No exemplo acima, 45 ícones foram encontrados no arquivo ‘ACDSee32.exe’.

‘Caixa de Utilidades’




      “Things”  Box

Imagens gráficas, Cores e Efeitos

“Graphic Objects, Colors and Effects”
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Clicando na   da caixa “THINGS”, exporá o conteúdo da Caixa. 

“X-HATCH”  coloca uma grade na imagem Principal, ótimo para análise de prumo;


“GLOBE”      distorcerá a imagem num globo circundado de preto, podendo ser 



           usado como máscara (overlay) ;
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“ELLIPSE” (oval),  “CIRCLE” (círculo)  e  “BOX” (‘caixa’):

Quando  selecionados,   colocam  na  janela  Principal  as  respectivas  figuras,   na  cor selecionada.   A forma  do  Oval  é  alterada  com  as  teclas   .  O tamanho das figuras é ajustado nos botões ± .  Todas podem ser  usadas para fazer ‘overlays’ (máscaras). 



“TEST PATERN”  coloca um padrão de teste na janela Principal.


As seleções seguintes, preencherão a  janela Principal  com as respectivas cores.


NÃO ESQUEÇA  de  usar o botão “SET”  para salvar.


Livro de Registros






   “Log Book”

Considerações








“Overview”


Esta função foi desenhada para, de forma simples, prover um rápido acesso a dados sobre indicativos, permitindo uma forma fácil de arquivar dados pessoais.  Ela não é uma ferramenta para consultas DXCC, detalhes da faixa, etc, embora tais dados possam ser nela ingressados caso se queira.  


A base de dados é composta de um longo arquivo sequencial em ASCII.  O arquivo começa e termina com aspas ( “ ),  e  NÃO  permite “ ‘s “. Esta informação é para aqueles que eventualmente desejem experimentá-lo com outros arquivos de dados.   O programa espera por um arquivos de dados de nome “dados do log”  sem qualquer extensão.  


Esta  base de dados pode ser vista por qualquer programa leitor de ASCII,  e  impressa. 


Na pesquisa podem ser usados argumentos simples ou tipo ‘coringa’. 


Existindo ‘mugshots’(‘fotos 3x4’), estes são percebidos pelo programa, e passam a fazer parte automaticamente do arquivo, através a função QSL. 


O programa faz uma pesquisa toda vez que um indicativo é colocado na função QSL. Encontrando registro anterior, ele imediatamente assinala o fato.


Alguns programas rodando simultaneamente podem tornar o processamento deste programa mais lento, principalmente se for 16bit  (programas feitos para o Windows 3.xx).

Entrando com o Indicativo





“Entering  Calls”
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Entre com o indicativo;


Havendo registro anterior, o conteúdo é mostrado e pode ser editado;


Com o mouse ou com a tecla “TAB”, passe ao campo de conteúdo; 

Entre com os detalhes;


Um simples ‘clique’ na caixa apaga todo o conteúdo de uma entrada recém feita.

Salvando/Deletando Indicativos


  “Saving and Deleting Calls” 
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Para salvar, clique o botão “S”.

Confirme ou rejeite a sua opção.
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O botão “S”  ficará  ‘cinza’  (inoperante)  até que uma nova entrada seja feita, 

ou que um indicativo já  existente,  ou detalhes, seus ou não,  sejam  alterados.
 


Para cancelar um indicativo clique o botão “D”.


Como salvaguarda, quando o botão “D” é operado, os detalhes com 


os dados do presente  contato  são  restaurados  no  banco de  dados

Pesquisa por Indicativo ou por ‘Coringa’

“Call and Wildcard  Search”
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Para pesquisar um Indicativo:


Clique na área do Indicativo para apagar o conteúdo anterior;


Entre com o novo indicativo;


Os detalhes serão exibidos caso existam.



Pesquisa com ‘Coringa’:


Entre com os ‘argumentos de pesquisa’


O argumento poderá conter até 5 palavras chaves, separadas por vírgulas;


Clique o botão “ * “. 
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Neste exemplo, todas as entradas com “VK3” e  “Watts” serão pesquisadas
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(===== Caixa de Resultados


O resultado poderá ser algo assim, dependendo do seu banco de dados


Para sair, clique o  “ * “, o qual estará agora vermelho,         

ou


Clique na ‘Caixa de Resultados’.

Galeria de ‘3x4’ 




“Mugshot  Collection”

Salvando/Exibindo ‘3x4’


“Saving and Displaying Mugshots”


As ‘fotos 3x4’ podem ser exibidas juntamente com a pesquisa.
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Acima, o argumento ‘Z L 4 O I’ resultou em um  ‘mini 3x4’ sobre o Indicativo.

 
O ‘3x4’ pode ser arrastado para a tela Principal para ser visto.


A janela acima, permanecerá em branco caso não haja 3x4 associado ao Indicativo.


Para fazer uma coleção de ‘3x4’:


Salve o 3x4 no diretório “SSTV-Pal”; 


Deve ser usado o Formato BMP ou JPG para tal


Dê um nome ao 3x4, no exemplo,   ZL4OI(.BMP ou JPG).

NT:   
“Mugshot”  é  a  palavra Inglêsa que designa a ‘foto tirada na polícia’.


